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ITI Workshop High Level Writing with Style - Does a difficult subject mean difficult writing? —
limited places

Following from the sell-out success of the Writing with Clarity and Impact Workshop in 2015 ITI
announce a new High Level Writing with Style Workshop on Friday 29 January 2016 — 9.30am

to 4pm at Milton Keynes Business Centre. Click here for more information.

Setting Up as a Freelance Translator

Our ever popular online course starts on 26th January 2016. Learn how to develop a freelance
translation business and gain an understanding of how the translation market operates in 8

weeks.

For more information and to book your place please contact Ann Brooks, Professional

Development Officer professionaldevelopment@iti.org.uk
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ITI Workshop Make an Impact with Social Media and Digital Marketing - How to effectively
market yourself online in 2016

Friday 26 February 2016, 9.30am to 3pm, Milton Keynes Business Centre.

During this interactive session, Keren Lerner will go through the dos and don’ts of online
marketing and social media, and talk about content marketing — including blogging and content
creation, the art of “curation” (sharing the content of others while giving them credit, and how to

use online tools to build relationships (without being overly salesy.)

Included in this session will be a very powerful headline writing session, and a chance to start
writing your next blog post. As people are all using social media in different ways, this will be an

open interactive session so questions will be answered. For further information click here.

Together - Elia’s freelancer and language company event

11-12 February 2016

World Trade Center, Barcelona, Spain

Together is Elia’s brand new event bringing freelance language professionals and companies
together in an environment that facilitates dialogue and mutual growth. It is the ideal venue to
openly discuss how stakeholders in the language industry can develop their networks and jointly

improve the services offered to an increasingly demanding market.

Our focus for 2016 is “Developing our Connections” and the programme consists of 3 parallel

tracks: Relationships, Growth and Technology.

Join Together in Barcelona to meet your peers and other language industry stakeholders and
start new working relationships. Very Early Bird registration is open until 15 November and

group discounts are available.

To see the programme and register, please visit elia-together.org.
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New Bible Translation Speaks an Eternal
Language: The Land and People of Israel

Israeli book to be distributed in Iran as 'a life
line between the countries'

How hipsters may be bringing back vintage
language

La premiére version intégrale du Coran en
hébreu bibligue: traduction fidéle ou
judaisation forcée?

Nova aventura de Asterix traduzida para
mirandés

"1l piccolo principe" tradotto in sardo
Convegno domani a Nuoro

Pesquisadores desenvolvem app para
traducdo de linguas indigenas
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Bible translation technique meets open
source culture

Iran launches project promoting translation
of Persian works

Some Rules of Language are Wired in the
Brain

Cémo la traduccidon puede redefinir el
significado de un texto

Alberto Venero quedd libre debido a un
problema de traduccion

Ohne Ubersetzung l3uft hier gar nichts
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and Localization Conference
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Translation Days by the Sea

/http://www.translation-days-2016.com

3rd International — y"nw ,m0 N1 ,"xna 5-7
Conference on Non-Professional
Interpreting and Translation

http://unprofessionaltranslation.blogspot.c

0.il/2015/04/the-long-awaited-news-of-

npit3-has.html
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Comparative Literature Association, XXIst
Congress, The many languages of
comparative literature

https://icla2016.univie.ac.at/call-for-

papers/

18th — nmomMa Y vk 27-28
International Conference on Interpreting
and Translation

https://www.waset.org/conference/2016/1

0/london/ICIT/call-for-papers
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American Association for Applied Sw

Linguistics

http://www.aaal.org/?page=2016CFP
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business + practice
/http://bp16conf.com
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Translation and Interpreting as a Means

under Law of Guaranteeing Equality
http://www.uta.fi/ltl/translaw2016/cfp.html

The 2nd East - 19 pw0, “91r2 9-10
Asian Translation Studies Conference
https://networks.h-
net.org/node/20904/discussions/64548/ca

ll-papers-2nd-east-asian-translation-

studies-conference-eats-2
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European Society for Translation Studies
(EST) Congress
http://autif.org/2015/02/16/call-for-papers-

the-8th-european-society-for-translation-

/studies-est-congress-2016
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